
 

 

   
EVENT PRODUCTION POLICY & DAMAGE RESTRICTION CONTRACT 
นโยบาย วธีิการปฏิบัติในการขนย้าย ติดต้ัง อุปกรณ ์และสิ่งก่อสร้างช่ัวคราวในการจัดงาน 
 

เง่ือนไขและสญัญาดงัต่อไปนี ้ถือเป็นขอ้ปฎิบตัิท่ีลูกคา้ ผูจ้ดัตกแต่งสถานท่ีและผูร้บัเหมาทุกรายตอ้งยึดถือ เม่ือเขา้มา
ด าเนินการจดัเตรียมงานในบรเิวณโรงแรมฯ ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาตอ้งศกึษา และปฏิบตัติามคูมื่อความปลอดภยัอาชีวอ
นามยั และสภาพแวดลอ้มในการท างานอย่างเครง่ครดั 

The terms and conditions as stipulated in this contract is a standard operational procedure that every contrac-
tor and supplier must strictly adhere with when preparing events/functions and operating within the hotel’s premises. All 
contractors and suppliers must study and strictly comply with the Occupational and Environmental Health and Safety 
Handbook. 
 
กฎระเบียบเข้าท าการภายในพืน้ทีจั่ดงาน (ติดต้ัง-รือ้ถอน) 
Rules when working in the function area (installation and dismantling) 

1. Installation and dismantling time 22.00-10.00 (According to the agreement of the area) 
การตดิตัง้ และรือ้ถอนงาน เวลา 22.00- 10.00 น. (เป็นไปตามขอ้ตกลงของพืน้ท่ี) 
2. All contractors and suppliers must register themselves only on the day when the work is performed by exchanging 
original ID card with security pass at Security office located at G floor before entering into the hotel. (After 19.00, you 
can exchange security pass at the parking entrance). 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาทกุราย จะตอ้งลงทะเบียนภายในวนัท่ีจะเขา้ปฏิบตังิานในพืน้ท่ีจดังาน โดยการแลกบตัรประจ าตวั
ประชาชน เพ่ือรบับตัรเขา้พืน้ท่ี ท่ีส  านกังานรกัษาความปลอดภยั ก่อนเขา้พืน้ท่ีจดังาน (ในเวลา 19.00 น. สามารถแลกบตัรไดท่ี้ ชัน้ 
G ดา้นขา้ง อาคารทางเขา้ท่ีจอดรถ) 
3. Security pass must be worn at all times, it cannot be kept in pockets or concealed in any way. Contractors and 
suppliers who fail to wear the pass will be asked to leave the site immediately.  
ผูจ้ัดตกแต่งสถานท่ีและผูร้บัเหมาทุกราย จะตอ้งแสดงบตัรเขา้พืน้ท่ีตลอดเวลา ไม่อนุญาตใหเ้ก็บไวใ้นกระเป๋าหรือท่ีอ่ืนใด หาก
พบวา่ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีทา่นใด ท่ีไม่ไดแ้สดงบตัรเขา้พืน้ท่ี จะถกูเชิญใหอ้อกนอกบรเิวณทนัที 
4. One ID card can be exchanged for one security pass and it is non-transferable. 
บตัรประชาชน 1 ใบ สามารถแลกบตัรเขา้ท  าการได ้1 รายช่ือ  
5. Any loss of the security pass will result in the penalty charge of THB 200 net per pass.  
หากท าบตัรเขา้พืน้ท่ีสญูหาย หรือช ารุด ทางโรงแรมฯ จ าเป็นตอ้งคดิคา่ปรบัในอตัราใบละ 200 บาท 
6. Contractors and suppliers must be over 18 years old.  
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาทกุราย จะตอ้งมีอายมุากกว่า 18 ปีขึน้ไป 
7. Contractors and suppliers must wear casual uniform. Sleeveless shirt, shorts and sandals are not allowed.  
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาทกุราย ตอ้งสวมเครื่องแบบสภุาพ ทางโรงแรมฯ ไม่อนญุาตใหส้วมเสือ้แขนกดุ กางเกงขาสัน้ และ
รองเทา้แตะ 
8. Contractors and suppliers who have long hair must properly tie their hair back.                                                           
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาทกุราย ท่ีมีผมยาวจะตอ้งมดัผมและเก็บผมใหเ้รียบรอ้ย 
9. Vehicle not higher than 2.40 meters can park for short period at 2A floor for loading purposes. For vehicle over 
2.40 meters high, it can be parked at loading area, at the back of hotel building only.  
รถยนตห์รือรถกระบะที่มีความสงูไม่เกิน 2.40 เมตร สามารถจอดเพ่ือขนยา้ยอปุกรณต์กแตง่ไดท่ี้ชัน้ 2A ขึน้ไปเท่านัน้   ส  าหรบั
รถบรรทกุท่ีมีความสงู 2.40 เมตรขึน้ไป สามารถจอดเพ่ือขนยา้ยอปุกรณต์กแตง่ไดเ้ฉพาะหลงัอาคารโรงแรมฯ เทา่นัน้ 



 

 

จุดโหลดเข้าพืน้ที ่
Loading Point 
1. The loading point for the structure is to use Loading Lift only. The Loading Lift is located on the G floor of the 
North Wing Building. Cars that are taller than 2.40 m can be parked at the parking lot behind the car park building. 
จดุโหลดส าหรบัโครงสรา้ง ใหใ้ช ้Lift Load เท่านัน้ โดยลิฟท ์Lift Load จะอยู่ชัน้ G ของอาคาร North Wing รถท่ีมีความสงูเกิน 2.40 
ม. ใหน้  าไปจอดไดท่ี้ลานจอดรถดา้นหลงัอาคารจอดรถ 
2. The entrance door to the building is 2 m wide and 2 m high. 
ประตทูางโหลดเขา้อาคาร กวา้ง 2 ม. สงู 2 ม. 
3. Size of Loading Lift (Width 1.50 m. / Depth 2.00 m. / Height 2.70 m. / Diagonal 3.65 m.) 
- Lift door: Width 1.00 m. / Height 2.10 m. 
ขนาดของ Lift Load  
- กวา้ง 1.50 ม./ ลกึ 2.00 ม. / สงู 2.70 ม. / ทแยง 3.65 ม. 
- ประตลูิฟท ์กวา้ง 1.00 ม./ สงู 2.10 ม.  
 
กฎระเบียบ และการจัดวางโครงสร้างการจัดงานในพืน้ที่ 
(Rules and structural arrangements for organizing events in the area) 
 
รูปแบบการจัดวาง (Layout)  
1.  Floor plans along with decorative materials must be submitted by organizers/ contractors to Events Manager for 
approval with a minimum of 7 working days prior to event date.                                                               
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาทกุราย มีความจ าเป็นตอ้งเขา้มาดสูถานท่ี และส่งแบบการตกแตง่หอ้งใหก้บัเจา้หนา้ท่ีของโรงแรม
ฯ ก่อนงานเริ่มอย่างนอ้ย 7 วนัท าการ 
Note: The hotel reserves the right to approve and permit the design and structures to be installed in the event area 
หมายเหตุ: ทางโรงแรมฯ มีสิทธิ์ในการอนุมัตแิละอนุญาตแบบงาน โครงสร้างต่างๆ ทีต่ิดต้ังในพืน้ทีก่ารจัดงาน 
 
 
โครงสร้าง (Structures) 
1. The floor can bear the weight of 400 kg per 1 square meter. If there is a heavy structure to be installed, the organ-
izer must have a material on the floor to distribute the weight to the structure. 
พืน้สามารถรบัน า้หนักได ้400 กก. ต่อ 1 ตร.ม. หากมีโครงสรา้งท่ีมีน า้หนักมากผูจ้ดังานตอ้งมีวสัดรุองพืน้เพ่ือกระจายน า้หนักกับ
โครงสรา้งดงักล่าว  
2. Contractors and suppliers must prepare a rubber-wheeled cart to move the event equipment into the area. 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาตอ้งจดัเตรียมรถเข็นท่ีเป็นลอ้ยาง ส าหรบัขนยา้ยอปุกรณจ์ดังานเขา้พืน้ท่ี  
3. Contractors and suppliers must have foundation materials for every structure before installing work such as carpet. 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาตอ้งมีวสัดรุองพืน้โครงสรา้งตา่งๆ ก่อนตดิตัง้งาน เช่น พรม  
4. Contractors and suppliers must cover the entire area with carpets. Installation on the carpet must use double-sided 
tape on the carpet first. It is strictly forbidden to use carpet tape on the carpet to prevent damage to the carpet floor. 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาตอ้งปพูรมเตม็พืน้ท่ี การตดิตัง้บนพรมตอ้งใชเ้ทปกาวสองหนา้รองบนพรมก่อน โดยหา้มใชเ้ทป
พรมตดิลงบนพรมโดยเด็ดขาด เพ่ือปอ้งกนัความเสียหายของพืน้พรม  
5. For safety reason, it is compulsory to use strong materials and supporting weight at the back of the backdrop 
structure. 
โครงสรา้ง Backdrop จะตอ้งใชว้สัดท่ีุแข็งแรง ถ่วงน า้หนกัดา้นหลงั เพ่ือความปลอดภยั  



 

 

6. Screwing, nailing or permanent gluing to walls, ceilings, stage, floors or any hotel surface and properties are 
strictly prohibited. 
หา้มกระท าการตอกหรือยดึ วสัดใุดๆ ตามบรเิวณผนงั / เพดาน / เวที / พืน้ภายในหอ้งจดัเลีย้ง และทรพัยส์ินทัง้หมดของทางโรงแรมฯ 
7. Contractors and suppliers have to prepare audiovisual equipment such as electric cords or extensions by them-
selves. And The use of electricity in the common areas of the hotel must be requested for permission before use. 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาจะตอ้งจดัเตรียมอปุกรณต์อ่พ่วง และปลั๊กไฟส าหรบัใชใ้นพืน้ท่ีจดังาน และการใชไ้ฟฟ้าบรเิวณ
พืน้ท่ีส่วนกลางของทางโรงแรมฯ ตอ้งท าการขออนญุาตก่อนใชง้าน 
8. The use of any audio or sound-producing equipment, which may cause noise that may come out of the event 
room during the event, is not permitted. 
ไม่อนญุาตใหใ้ชเ้ครื่องเสียงหรืออปุกรณท่ี์ท าใหเ้กิดเสียงใดๆ ท่ีอาจก่อใหเ้กิดเสียงดงัจนออกมานอกหอ้งจดังานในระหว่างการจดั
งาน 
9. Indoor painting is strictly forbidden. Spray painting or the use of paints that contain thinners in the indoor area is 
also strictly prohibited.  
ไม่อนญุาตใหท้าสีภายในอาคารโดยเดด็ขาด ไม่อนญุาตใหมี้การพ่นสีสเปรย ์หรือใชสี้ท่ีมีส่วนผสมของทนิเนอร ์ในพืน้ท่ีภายใน
อาคารโดยเดด็ขาด 
10. Real candles (with flame) are not allowed to be used to decorate the banquet hall. However, the use of LED can-
dles is permitted. 
ไม่อนญุาตใหใ้ชเ้ทียนจรงิในการตกแตง่งานจดัเลีย้ง แตส่ามารถใชเ้ทียน LED ได ้
11. Contractors and suppliers must cover the area to protect marble floors or carpets that might be damaged during 
setup or operations.                                                                                                                                   
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาจะตอ้งปิดคลมุพืน้ท่ีโดยรอบและส่วนท่ีเก่ียวเน่ืองกบัสถานท่ีจดัตกแตง่ดว้ยวสัดท่ีุสามารถปอ้งกนั
ความเสียหาย อนัอาจเกิดขึน้ตอ่พืน้หนิอ่อนหรือพรมของโรงแรมฯ ส าหรบังานไม้ / สี  
12. All hotel’s equipment must be controlled by Duty Engineer only 
อปุกรณท์กุชนิดของโรงแรมฯ จะตอ้งควบคมุโดยช่างผูเ้ช่ียวชาญของโรงแรมฯ เทา่นัน้ 
13. The equipment that the hotel has already installed, such as LED screens, lights, audio systems, cannot be 
changed or moved to other areas. 
อปุกรณต์า่งๆ ท่ีโรงแรมฯ ตดิตัง้ไวแ้ลว้ เช่น จอ LED  ไฟ เครื่องเสียง ไมส่ามารถเปล่ียนหรือยา้ยไปบรเิวณอ่ืนได ้
14. Contractors and suppliers must prepare all set up equipment such as electric lines by themselves.                                                            
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาจะตอ้งเตรียมอปุกรณส์ิน้เปลืองตา่งๆ ท่ีใชใ้นการตดิตัง้มาเอง เช่น สายไฟทกุชนิด เป็นตน้ 
15. Contractors and suppliers must inform the hotel about additional electricity requirements to prevent any damage 
(i.e. power outage).  
ในกรณีท่ีผูจ้ัดตกแต่งสถานท่ีและผูร้บัเหมาตอ้งการกระแสไฟฟ้าเพิ่มเติมจากท่ีโรงแรมฯ ไดจ้ัดเตรียมไวแ้ลว้ ผูจ้ัดตกแต่งสถานท่ี
จะตอ้งแจง้ใหช้่างของโรงแรมฯ ทราบก่อน เพ่ือท าการตรวจสอบและปรมิาณการใชไ้ฟฟ้าอปุกรณน์ัน้เพ่ือปอ้งกนัความเสียหายท่ีอาจ
เกิดขึน้ เช่น ไฟดบั เป็นตน้ 
16. For any events that use dry ice, contractors and suppliers must inform Events Manager for coordination with related 
department to cut off smoke detector with a minimum of 3 working days prior to event date. If contractors and suppliers 
did not inform Events Manager and the smoke detector goes off, the additional charge of THB 10,000 net will be 
applied.                                                        
ในกรณีท่ีผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาท่ีมีการจดัเตรียมเครื่องผลิตหมอกจ าลอง (Dry Ice) จะตอ้งแจง้เจา้หนา้ท่ีโรงแรมฯ ก่อน
งานเริ่มอย่างนอ้ย 3 วนัท าการ เพ่ือประสานงานกบัฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้งในการปิดเครื่องดกัจบัควนัและความรอ้น (Smoke Detector) ใน
กรณีท่ีเครื่องดกัจบัควนัและความรอ้นดงัขึน้ดว้ยอุปกรณท่ี์ผูจ้ดัตกแต่งสถานท่ีน าเขา้มาโดยไม่มีการแจง้ทางโรงแรม ล่วงหนา้ ทาง
โรงแรมฯ มีความจ าเป็นท่ีจะคดิคา่ปรบัในอตัรา 10,000 บาท 



 

 

17. Setting up any equipment inside the control room is prohibited.  
ไม่อนญุาตใหผู้จ้ดัตกแต่งสถานท่ีท าการติดตัง้ ควบคมุอุปกรณท์กุชนิด ในบริเวณหอ้งควบคมุโดยท่ีไม่ไดร้บัอนญุาตจากแผนกช่าง
ของโรงแรมฯ 
18. Do not place any equipment that may block any fire exit.  
หา้มวางอปุกรณต์ดิตัง้หรือสิ่งของใดๆ ขวางทางเขา้-ออกของบนัไดหนีไฟโดยเดด็ขาด 
19. Contractors and suppliers will be responsible for finishing the venue installation and decoration at least 2 hours prior 
to the start of the event. 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาจะตอ้งตดิตัง้และตกแตง่สถานท่ีใหเ้สรจ็ก่อนการประชมุและงานจดัเลีย้งเริ่ม 2 ชั่วโมง 
20. Contractors and suppliers will be responsible for teardown/removing all decorative materials out of the hotel soon 
after the end of the event ended (immediately). Failure to do so within 2 hours will result in additional charge of THB 
10,000 net per hour. 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาจะตอ้งขนยา้ยอุปกรณแ์ละของตกแตง่สถานท่ีออกจากบรเิวณโรงแรมฯ ทนัทีหลงัจากงานไดเ้สร็จ
สิน้ลง หากในกรณีท่ีไม่สามารถเสร็จสิน้ภายในเวลา 2 ชั่วโมง ทางโรงแรมฯ มีความจ าเป็นท่ีจะคิดค่าปรบั ในกรณีท่ีรือ้ถอนเกินเวลา
ท่ีก าหนด ในอตัราชั่วโมงละ 10,000 บาท                            
21. Contractors and suppliers will be responsible for clearing the garbage from all decorative materials out of the ho-
tel immediately after the end of the event. ended. Failure to do so will result in additional charge of THB 3,000 net at 
a minimum (to be deducted from the area guarantee cheque).                             
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาตอ้งท าการจดัเก็บขยะและน าออกไปทิง้ หลงัจากเสรจ็สิน้งานทนัที ถา้ไม่ปฎิบตัติาม ทางโรมแรมฯ 
จ าเป็นตอ้งคดิค่าใชจ้่ายในการจดัการ ขัน้ต  ่าคนัละ 3,000 บาท (โดยจะหกัจากเช็คค  า้ประกนัพืน้ท่ี) 
22. It is strictly not allowed to perform any action, which may cause sparks in the area. If it is necessary to use 
equipment that causes sparks, hot work and work permits must be requested from hotel operation team every time. 
หา้มกระท าการใดๆ อนัก่อใหเ้กิดประกายไฟในพืน้ท่ีโดยเด็ดขาด หากจ าเป็นตอ้งมีการใชอ้ปุกรณท่ี์ท าใหเ้กิดประกายไฟ ตอ้งขอ Hot 
work และ Work permit จากฝ่าย Operation ของโรงแรมฯ ก่อนทกุครัง้ 
24. No metal welding / No table setting for sawing and wood cutting/carving / No usage of grinding and polishing 
tools that may cause dust inside the building and the event room. If necessary, the organizer/ the contractor must 
prepare a vacuum cleaner to ensure manage the orderliness of the building and the event room.  
ห้ามอ็อคหรือการเชื่อมโลหะทุกชนิด / การตัง้โต๊ะใชเ้ล่ือยไม ้ตดัไม ้ไสไม ้/ การใชเ้ครื่องมือเจียรขดัแต่งทกุชนิดท่ีท  าใหเ้กิดฝุ่ น
ภายในอาคารและหอ้งจัดงาน หากมีความจ าเป็นตอ้งใช ้ใหท้างผูจ้ัดงาน ผูร้บัเหมาเตรียมเครื่องดูดฝุ่ นดูดควนัมาจัดการความ
เรียบรอ้ยในอาคารและหอ้งจดังาน 
25. Drinking of alcoholic beverages on the day of work installation is strictly prohibited. If detected, the event organ-
izer, contractor or service provider concerned will be temporarily suspended and will be fined at 5,000 baht/time/per-
son (to be deducted from area guarantee cheque).  
หา้มดื่มเครื่องดื่มท่ีมีแอลกอฮอลล์ ในวนัติดตัง้งานโดยเด็ดขาด หากตรวจพบจะใหผู้จ้ดัตกแต่งสถานท่ีและผูร้บัเหมานัน้ๆ พกังาน
ชั่วคราว และท าการปรบัเป็นจ านวน เงิน 5,000 บาท/ครัง้/คน (โดยจะหกัจากเช็คค า้ประกนัพืน้ท่ี)  
26. The use of controlled substances and the possession of drugs or illegal substances of any kind is prohibited. Vio-
lators will be prosecuted according to the law. 
หา้มใชส้ารควบคมุและครอบครองสารผิดกฎหมายทกุชนิด ผูฝ่้าฝืนจะถกูด าเนินคดีตามกฎหมาย  
27. Smoking is strictly not allowed within the hotel premises. 
ไม่อนญุาตใหส้บูบุหรี่ภายในบรเิวณโรงแรมฯ โดยเดด็ขาด 
28. No eating, drinking or chewing gum in public area and in function room. or function room/ hotel area. 
ไม่อนญุาตใหท้านอาหาร, ดื่มน า้ หรือเคีย้วหมากฝรั่งในพืน้ท่ีส่วนกลางของโรงแรมฯ และหอ้งจดังานเลีย้งโดยเดด็ขาด 



 

 

29. It is not allowed to bring hazardous or illegal materials such as firecrackers, drugs, sickles or any weapons, alco-
holic beverages and pornographic-related materials into the hotel.  
ไม่อนญุาตใหน้ าวสัดอุนัตรายหรือสิ่งผิดกฎหมาย เช่น ดอกไมไ้ฟ ยาเสพติด อาวธุ เครื่องดื่มมึนเมา หนงัสือหรือรูปภาพโป๊ เขา้มา
ภายในบรเิวณโรงแรมฯ โดยเดด็ขาด 
30. Not allow to use or take away any hotel equipment before approval from hotel operation team. 
ไม่อนญุาตใหใ้ชอ้ปุกรณแ์ละเครื่องมือของโรงแรมฯ ก่อนไดร้บัอนญุาต 
31. No sleeping in hotel lobby or any public area.                                                                                    
ไม่อนญุาตใหน้อนตามเกา้อีท่ี้บรเิวณล็อบบี ้และสถานท่ีส่วนกลางตา่งๆ ของโรงแรมฯ โดยเดด็ขาด 
32. No fighting, threatening, insulting, humiliating or harassing anyone in the hotel.  
ไม่อนญุาตใหมี้การทะเลาะวิวาท ข่มขู่ หยาบคาบ หรือแสดงกิรยิาไม่สภุาพกบัผูอ่ื้นภายในพืน้ท่ีของโรงแรมฯ โดยเดด็ขาด33. Pyro-
technics (fireworks, pyrotechnics) are not allowed to be performed inside the hotel and in function room. 
หา้มใช ้Pyrotechnics (พล,ุ ดอกไมไ้ฟ) ภายในโรงแรมฯ และหอ้งจดัเลีย้ง 
34. All types of balloons, containing flammable gas, are forbidden to be used to decorate the booth.  
หา้มใชบ้อลลนูทกุประเภทในการตกแตง่บธู ท่ีบรรจกุ๊าซวตัถไุวไฟ 
35. Do not place anything, that might obstruct the fire escape, fire cabinet, as well as the entrance-exit area. 
หา้มวางสิ่งของใดๆ กีดขวางทางหนีไฟ ตูด้บัเพลิง ตลอดจนทางเขา้-ออก 
36. Do not use skytube in the hotel and function room. 
หา้มใชท้อ่ลมภายในโรงแรมฯ และหอ้งจดัเลีย้ง 
37. Model aircraft and drones are not allowed to fly within the hotel and function room 
ไม่อนญุาตใหใ้ชเ้ครื่องบนิจ าลองและวทิยุบงัคบั (Drone) บนิภายในบริเวณโรงแรมฯ และหอ้งจดัเลีย้ง 
38. Contractors and suppliers must ensure not to take any action, which may impact and damage hotel’s reputation 
and image. causes damage to the image of the hotel 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาจะตอ้งไม่กระท าการใดๆ อนัก่อใหเ้กิดความเส่ือมเสียตอ่ภาพลกัษณข์องโรงแรมฯ 
 
 
การใช้กระแสไฟฟ้าและเสียงในพืน้ทีก่ารจัดงาน  (Rules on the use of electricity and sound system in the hotel) 
1. Contractors and suppliers must send a list of all electrical equipment to the hotel for acknowledgement and ap-
proval prior to the event. 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาตอ้งส่งรายการอปุกรณเ์ครื่องใชไ้ฟฟ้าทัง้หมดมาใหท้างโรงแรมฯ ทราบ และอนมุตักิ่อนการจดังาน 
2. Contractors and suppliers can use Floor Plug in event area: which has the amount of electric current of 15 Amp : 
1 Plug 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาสามารถใชก้ระแสไฟ Floor Plug ภายในพืน้ท่ี ซึง่มีจ  านวนกระแสไฟ 15 Amp : 1 Plug 
3. Contractors and suppliers must only use VCT, NNY or double insulated mains cables, and complete the wiring 
within the event area. 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาตอ้งใชส้ายไฟชนิด VCT, NNY หรือสายเมนชนิดฉนวน 2 ชัน้เท่านัน้ และเดนิสายไฟท่ีอยู่ภายใน
งานใหเ้รียบรอ้ย  
4. Power connection must be connected by wire only for safety reason. 
การเช่ือมตอ่สายไฟ ตอ้งเช่ือมตอ่ดว้ยวายนทัเท่านัน้ เพ่ือความปลอดภยั 
5. The Electrical System Department of the hotel will measure the electrical current in order to check the Balance 
Phase, and the actual usage (Full Load). If found incorrect use of tapes and wirings which may cause harm and 
damage to the properties, the Electrical System Department will suspend the power supply until the organizer has 
rectified the problem.   



 

 

ทางฝ่ายงานระบบไฟฟ้าของทางโรงแรมฯ จะท าการวดักระแสไฟแตล่ะ Phase เพ่ือตรวจสอบ Balance Phase และปรมิาณ
กระแสไฟที่ใชจ้รงิ (Full Load) หากตรวจพบการใชช้นิดสายไฟผิดประเภท หรือกระท าการใดๆ ท่ีอาจก่อใหเ้กิดอนัตราย ทางฝ่าย
งานระบบไฟฟ้าของทางโรงแรมฯ จะระงบัการจ่ายกระแสไฟ จนกวา่ผูจ้ดังานจะด าเนินการแกไ้ขใหเ้รียบรอ้ย  
6. Wirings or signal cables must be placed under the carpet (In the case of installation directly on the floor of the 
building). The wirings and signal cables must also be routed as close to edge of the carpet as possible, and must be 
neatly taped. In the event that such cables are routed through walkways or corridors, they must be covered with Flex 
conduit and marked with a sticker clearly indicating that “Please be careful of the uneven floor”  
การเดนิสายไฟ หรือสายสญัญาณตา่งๆ จะตอ้งวางใตพ้รม (ในกรณีท่ีตดิตัง้ลงบนพืน้ของอาคารโดยตรง) ใหเ้ดนิสายไฟชิดขอบพรม 
ปิดเทปใหเ้รียบรอ้ย ในกรณีท่ีมีการเดินสายดงักล่าวผ่านทางเดิน ตอ้งมีราง Flex ปิดทบั และมีสติ๊กเกอรส์ัญลักษณแ์สดงใหเ้ห็น
เดน่ชดัวา่ “โปรดระวังพืน้ต่างระดับ”  
7. It is allowed to use only one color of tape (which is the closest shade to the carpet) to affix the cables or wirings. 
In case that the wirings or cables have to be taped on the floor tiles, the color of the tape must be in white or cream, 
or the same color as the tiles.  
ส าหรบัเทปแปะทบัสายไฟ อนญุาตใหใ้ชสี้เดียว หรือสีใกลเ้คียงกบัพรมเท่านัน้ หากในกรณีท่ีติดกบัพืน้กระเบือ้งของโรงแรมเป็นสี
ขาว หรือสีครีม หรือสีเดียวกบักระเบือ้ง  
8. Using a loudspeaker such as microphone or wheeled-loudspeaker to promote the event in the function area must 
not disturb other guests and interfere other events being held in the hotel or other common areas.  
การใชเ้ครื่องขยายเสียงในการประชาสมัพนัธง์านโดยใชไ้มโครโฟน หรือล าโพงลอ้ลากในพืน้ท่ีการจดังานจะตอ้งมีระดบัของเ สียงท่ี
ไม่ก่อใหเ้กิดการรบกวนงานอ่ืนๆ ท่ีจดัในโรงแรมฯ หรือส่วนบรกิารอ่ืนๆ ท่ีเป็นส่วนกลางของโรงแรมฯ 
 
ไฟฟ้าที่ใช้ในระหว่างงาน (The electricity supply) 
1. The cost of electricity supply on the set-up date will be calculated as a lump sum based on 12-hour use at a price 
of 10,000 Baht.  
ค่าใช้จ่ายค่ากระแสไฟฟ้าในวันติดต้ังงาน เป็นงานเหมา 12 ชม. คดิเป็นเงินราคา 10,000 บาท 
 
2. In case of extra electricity requirement, the cost will be as follows 
ในกรณีทีต้่องท าการส่ังกระแสไฟเพิม่เตมิ มีค่าใชจ้่ายดงันี ้

15 Amp 220V 1 Phase 50 Hz price  3,000 baht : 1 breaker / 1 day 
15 Amp 380V 3 Phase 50 Hz price 5,500 baht : 1 breaker / 1 day 
30 Amp 220V 1 Phase 50 Hz price 6,500 baht : 1 breaker / 1 day 
30 Amp 380V 3 Phase 50 Hz price 10,000 baht : 1 breaker / 1 day 
60 Amp 380V 3 Phase 50 Hz price 20,000 baht : 1 breaker / 1 day 
100 Amp 380V 3 Phase 50 Hz price 30,000 baht : 1 breaker / 1 day 
 

3. In case that the electricity is required 24 hours a day, the hotel will charge an additional 100% (double) from the normal 
price. 
ในกรณีท่ีตอ้งการกระแสไฟฟ้าตลอด 24 ชั่วโมง ทางโรงแรมจะคดิคา่ใชจ้่ายเพิ่มอีก 100% (หนึ่งเทา่) จากราคาปกติ 
 
 
 
 
 



 

 

อัตราค่าประกันความเสียหายส าหรับผู้จัดงานแลผู้รับเหมาทุกราย  
Damage insurance rates for organizers and contractors 
 
1. All organizers and contractors must pay an additional charge as a guarantee for damage insurance to cover the 
risk of damage from construction and decoration in the event area. The details are as follows 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาทกุราย จะตอ้งช าระคา่ใชจ้่ายเพิ่มเติม เพ่ือค  า้ประกนัความเสียหายในการก่อสรา้งสิ่งตกแตง่ใน
พืน้ท่ีจดังาน โดยมีรายละเอียดดงันี ้
2. All organizers and contractors must deliver a cashier's check to guarantee damages to “Amorn Pinthip Co., Ltd.” 3-
5 days before the start of the construction date, together with a Por Por. 20 certificate and a company certificate. 
Otherwise, the hotel will not allow the event organizers and contractors to perform any construction in the area in any 
circumstance 
ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีและผูร้บัเหมาทกุราย จะตอ้งส่งมอบแคชเชียรเ์ช็คค  า้ประกนัความเสียหายให ้บริษัท อมรป่ินทพิย ์จ ากัด ก่อน
วนัเขา้ท  าการก่อสรา้งล่วงหนา้ 3-5 วนั พรอ้มเอกสารใบ ภพ.๒๐ และหนงัสือรบัรองบรษิัท มิฉะนัน้ทางโรงแรมฯจะไม่อนญุาตใหผู้จ้ดั
งาน ผูร้บัเหมาเขา้ท าก่อสรา้งโดยเดด็ขาด ไม่วา่กรณีใด ๆ  
3. Damage insurance rates for all organizers and contractors are priced at 50,000 baht / event. 
อตัราคา่ประกนัความเสียหายส าหรบัผูจ้ดังานและผูร้บัเหมาทกุราย คดิราคา 50,000 บาท / งาน 
4. The cashier's check will be returned by the company to the organizers or contractors after the completion of work 
no later more than 10-15 days, only in the case that the demolition, tearing down or moving materials out of the func-
tion area have been orderly completed and without any damage to the venue.  
แคชเชียรเ์ช็คค  า้ประกนันีบ้รษิัทจะคืนใหภ้ายหลงัจากงานจบไม่เกิน 10-15 วนั เฉพาะกรณีท่ีท  าการรือ้ถอน และขนยา้ยวสัด ุก่อสรา้ง
ออกจากบรเิวณงานเป็นไปดว้ยความเรียบรอ้ย และไม่มีความเสียหายใด ๆ เกิดขึน้กบัสถานท่ีจดังาน 
 
Remark: Collection of damage insurance fee is collected only for work where structures and electricity are brought in 
to install within the area only. 
หมายเหตุ : การเก็บค่าประกันความเสียหายเก็บเฉพาะงานทีม่ีการน าโครงสร้างและไฟฟ้าเข้ามาตดิต้ังภายในพืน้ทีเ่ท่าน้ัน 

________________________________ 

If the above requirements are not met, the staff of the hotel has the right to immediately suspend such work. 
หากไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดขา้งตน้ เจา้หนา้ท่ีของทางโรงแรมฯ มีสิทธ์ิระงบัยบัยัง้การท างานดงักล่าวไดท้นัที 
Remark : Due to COVID-19, contractors/organizers must wear medical mask at all times and follow government rules.  
เน่ืองจากสถานการณโ์ควดิ-19 ผูจ้ดัตกแตง่สถานท่ีตอ้งสวมใส่หนา้กากอนามยัตลอดเวลาในการปฏิบตังิาน และปฎิบตัติามกฏของ
ทางรฐับาลประกาศ 
 
ส าหรับผู้จัดงาน (for contractors and suppliers) 
บรษิัท (Company)  _________________________  วนัท่ี (Date)   _________________________  

ลงช่ือ (Signature)______________________     
                       (                                                       ) 
ส าหรับเจ้าหน้าทีโ่รงแรม (for hotel) 
หอ้งจดังาน (Function room) _________________________  วนัท่ี  (Date) _________________________ 
เวลาเขา้  _________________________    เวลาออก (Time out)  _________________________ 

ลงช่ือ_________________________ผูต้รวจงาน (inspector) 
          (                                                       ) 
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กฎระเบยีบเข้าท าการภายในพืน้ทีจ่ัดงาน (ตดิตัง้-รือ้ถอน)
1. การติดตัง้ และรือ้ถอนงาน เวลา 22.00- 10.00 น. (เป็นไปตามขอ้ตกลงของพืน้ที่)
2. ผูจ้ดังานที่เขา้มาติดตัง้ และรือ้ถอนงานตอ้งแตง่กายสภุาพ สวมกางเกงขายาว รองเทา้หุม้สน้ หา้มสวมรองเทา้แตะโดยเดด็ขาด
3. ผูจ้ดังานตอ้งแลกบตัรเขา้ท าการก่อนเขา้พืน้ที่ทกุครัง้ ท่ีหอ้งแลกบตัร ชัน้ G อาคารทางเขา้ที่จอดรถ
: บตัรประชาชน 1 ใบ สามารถแลกบตัรเขา้ท าการได ้1 รายช่ือ (ในเวลาหลงั 19.00 น. สามารถแลกบตัรไดท้ี่ ชัน้ G ดา้นขา้ง อาคารทางเขา้ที่จอดรถ)
4. ผูจ้ดังานตอ้งมีผลการฉีดวคัซีนปอ้งกนัโควิดไมน่อ้ยกวา่ 2 เข็ม และก่อนท าการติดตัง้จะตอ้งสง่ผลตรวจ ATK ยืนยนัภายใน 72 ชม. ถ่ายรูปสง่พรอ้มแนบบตัรประชาชน
6. ผูจ้ดังานสามารถจอดรถ ไดท้ี่ชัน้ 2A ขึน้ไปเทา่นัน้ (หากจอดเกินชัน้ดงักลา่ว หากทางสถานที่ตรวจเจอถือวา่มีความผิดและสามารถเรยีกเก็บคา่ปรบัได)้ รถท่ีมีความสงูเกิน 240 ม. 
ใหน้ าไปจอดไดท้ี่ลานจอดรถดา้นหลงัอาคารจอดรถ
8. ผูจ้ดังานจะตอ้งสง่เลขทะเบียนรถมาก่อนวนัจดังาน
9. ผูจ้ดังานตอ้งศกึษา และปฏิบตัิตามคูมื่อความปลอดภยัอาชีวอนามยั และสภาพแวดลอ้มในการท างานอยา่งเครง่ครดั

ทางเข้าอาคารทีจ่อดรถ จุดโหลดเข้าพืน้ที่



จุดแลกบตัรก่อนเข้าพืน้ที ่(หอ้งแลกบตัร ชัน้ G อาคารทางเขา้ท่ีจอดรถ)

1. ผูจ้ดังานตอ้งแลกบตัรเขา้ท าการก่อนเขา้พืน้ที่ทกุครัง้ ท่ีหอ้งแลกบตัร ชัน้ G อาคารทางเขา้ที่จอดรถ
: บตัรประชาชน 1 ใบ สามารถแลกบตัรเขา้ท าการได ้1 รายช่ือ (ในเวลาหลงั 19.00 น. สามารถแลกบตัรไดท้ี่ ชัน้ G ดา้นขา้ง อาคารทางเขา้ที่จอดรถ)
2. ผูจ้ดังานสามารถจอดรถ ไดท้ี่ชัน้ 2A ขึน้ไปเทา่นัน้ 
รถทีม่ีความสูงเกนิ 240 ม. ใหน้ าไปจอดไดท้ีล่านจอดรถดา้นหลังอาคารจอดรถ
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จุดแลกบัตรในเวลา

จุดแลกบัตรหลังเวลา
19.00 น.

2.40m.
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จุดโหลดเข้าพืน้ที่
1. จดุโหลดส าหรบัโครงสรา้ง ใหใ้ช ้Lift Load เทา่นัน้ โดยลิฟทท Lift Load จะอยูช่ัน้ G ของอาคาร North Wing 
รถท่ีมีความสงูเกิน 240 ม. ใหน้ าไปจอดไดท้ี่ลานจอดรถดา้นหลงัอาคารจอดรถ
2. ประตทูางโหลดเขา้อาคาร กวา้ง 2 ม. สงู 2 ม.
3. ขนาดของ Lift Load 
- กวา้ง 1.50 ม./ ลกึ 2.00 ม. / สงู 2.70 ม. / ทแยง 3.65 ม.
- ประตลูิฟทท  กวา้ง 1.00 ม./ สงู 2.10 ม. 

ประตูทางโหลดเข้าอาคาร กว้าง 2m. สูง 2m.

จุดโหลดเข้าพืน้ที่
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จุดโหลดเข้าพืน้ที่
1. จดุโหลดส าหรบัโครงสรา้ง ใหใ้ช ้Lift Load เทา่นัน้ โดยลิฟทท Lift Load จะอยูช่ัน้ G ของอาคาร North Wing 
รถท่ีมีความสงูเกิน 240 ม. ใหน้ าไปจอดไดท้ี่ลานจอดรถดา้นหลงัอาคารจอดรถ
2. ประตทูางโหลดเขา้อาคาร กวา้ง 2 ม. สงู 2 ม.
3. ขนาดของ Lift Load 
- กวา้ง 1.50 ม./ ลกึ 2.00 ม. / สงู 2.70 ม. / ทแยง 3.65 ม.
- ประตลูิฟทท  กวา้ง 1.00 ม./ สงู 2.10 ม. 

1.00m.

2.10m.

1.50m.

2.70m.
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